
l~ONnUŒnJK BELGIE. 

ADVI2S VAN DE RAAD 'lAIT STATE. 

De RAAD VAN STATE,afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 2ge 
l'laart 1956 door de lrini stel' van 
Openbaar Onclerwijs verzocht hem, 
binnen een termijn van ten hoog­ 
ste drie dagen, van adv.i e s te 
dienen over een ontwerp van ko~ 
ninldijk be s Lua t "houdende inrich­ 
ting van de Hoge Raad voor het 
Technisch Onderwijsil1 cft de 
4e Arœi1 1956 het volgend :::ld-- 
vies gegeven: 

ROYAll1Œ DE BELG! QUE, 

Avr S DU CONSEIl; DI ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation? première chambre, 
saisi IXLi.' 1e lIinistre de l'Ins·· 
truction pub Li.qu o , le 29 mars 
1956,d'une demande diavis, dans 
un délai ne dépassant pas trois 
jours, sur un projet d'arrôté 
royal "portant organis8tion du 
Conseil supérieur de l'enseigne­ 
ment tochnique!!, a donné le 4 
avril 1956 ] I av i 8 suivant : 
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Het tweede lid van de aanhef dient te wor­ 

den aangevu'Ld met de vermelding va n het opschrift 

van de wet van 27 Juli 1955 en zou als volgt moeten 

gesteld worden 

"Gelet o p de wet van 27 Juli '1955 houdende 

regelen inzake inrichting v an het onderwij s van de 

Staat? de provincies en de gemeenten, en inzake sub­ 

sidi~ring door de Staat van inrichtingen voor middel­ 

baar, normaal- en technisch onderwi j s, .i nzo nd e r he id 
op artikel 42 ;". 

Het advies van de Ministerraad is niet 

vereist. Aangezien er esentiegeld aan de leden 

van de Hoge Raad wordt toegekend, moet het ontwerp 

echter aan de Eerste-Minister 9 op grond van artikel 

13 van het besluit van de Regent V(?,l1 15 December 

1948 gewijzigd bij het besluit van de Regent van 

29 Maart 1950, voor advies worden voorgelegd. De 

aa nhe f van het ontwerp zou VF.n dG vervulling van 

die formaliteit moeten doen blijken en de datwn 

van adv s moeten vermelden. ùan d vereiste 

voldoet men n t door het ontwerp aan de Raad van 

de ~inisters voor te leggen~ 

De inleidende volzin van artikel 2 zou 

nauwkeuriger als volgt kunnen gesteld worden 

"Artikel 

Zowel de werkende als de :plaf'ltsvervangende 

leden 'zijn ~ ... lt. 

In dit geval kan a I 3 van tontwerp 

vvegvallen. 
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De inleidende z 

werp stelle men als volgt 

van artikel 4 van het ont- 

"Artikel 4.- 

De bijzitters zijn afgevaardigden van elk der 

hiernavermelde Ministers ~ ••. ". 

In het tweede lid van artikel 5 brenge men 

de volgende vormwij z.Lg Lng e n ;::<,8n 

"Vo o r de ben oem Lng VEm de werkende en p.l aa ts­ 

vervangende leden leggen de meest representatieve orga­ 

nisaties op het geb d \l3,n industrie, handel? landbouw 

en amb~chtswe~en, alsook die van de werknemers en van 

hbt vrij technisch onderwijs voor elk der hun toegekende 

mandaten van werkend lid, oen dubbele lijst van candi­ 

daten v o or " • 

Artikel 7 ware beter als volgt gesteld 

H~ikel 7,- 

De afgevaardigden van de Ministers, alsook 

hun pla2 t svervangers wo r-d en do or d ie Ministers zelf 

8angesteld. De bijzitters die de in prtikel 4 bedoelde 
syndicale organisaties vertegenwoord en, alsook hun 

plaatsvervangers, worden door Ons aangesteld uit een 

dubbele lijst voorgelegd door de mee~t representatieve 

van die organisatiesp. 
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Artikel 8 van het ontwerp geeft geen uit­ 
slui tsel over de vr2,ag welke de duur is van bet mand aat 
van een bijzitter die een 8~1dicale organisatie ver- 
t egen\iVO ordigt • 

Het eerste I id van artikel 1 5 wa re , rekening 
houdend Qet de voorgestelde tekst voor de inleidende 
volzin van artikel 2, beter als volgt gesteld: 

"Artikel 15.- 

Het be st en d i g bureau is same ngc stel d uit de 
voorzitter van de Hoge Raad en uit acht ledon, die door 
Ons aangesteld worden or.d e r de werkende Le d cn van 
genoemde raad, te weten: 

tvvee vertegenwo ordigers van de me es t represont 2. t ieve 
o r-ge.n i.s at i.e s DP he t gebie d van industrie? handel, 
landbouw en amba.c h t swe z en ; 

twee vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties; 

- twee vertegenwoordigers VEm het openbaar onderwijs ; 

- twee vertegenwoordigers van het door priv2te personen 
ingericht onderwijs Il 



MTL. - 5 - L.51)6/1. 

In artikel JI7 van het ontwerp ve r-vange men 
het woord "aangenomen" door het woord "waargenomenl! 
en het woord "De par-t emerrt " door het woord "Ministerie". 
Deze laatste opmerking geldt ook voor artikel 19 van 
het orrtwe rp . 

In artikel 18 ve rvango men de v/oorden 
"genoemde Raad " door het vo o r-naamwo or d "h enr'", 

Artikel 21 van het ontwerp bepa?lt niets betref­ 
fende het recht op terugbetaling der reis- en verblijf­ 
kosten van de bijzitters die geen ambtenaar zijn. 

Bij artikel 22 van he t orrt w e r-p v aL t er op 
te me r k en c'lat de kon i.nkl.Lj ke besluiten van 9 Maart? 2,Juli 
en 20 September Î 951 en veen 28 Februari 1952 en 27 Fe­ 
bY'uari 1953 reeds bij koninklijk besluit van 8 Eaart 
1954 weY'den opgeheven. 

Men stelle derhalve aY'tikel 22 c:ùs volgt 

De koninklijke besluiten van 21 JCll:mnri 1952 
en van 8 Maart 1954 wor-den opgeheven Il • 

IL] artikel 24 schrijve men !!van Middenstand" 
in p.l.a vt s van "van de Middenstand 11. 

Aane.s0;isJ::l .1s door t ontwerp ft vooruit cht 
e Ld e regeling ka en ten laste van de Sché't){ist zal 

medebrengen, dient het ontwerp mede onde r t e ke nd te worden 
door de Minis ter van FinEmc iËln. 
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LTalinéa 2 du préambule devrait être complété 

par mention de lli~titul~ de la loi du 27 juillet 1955, 
ainsi qu ' suit : 

"Vu la loi du 27 jui et 1955 fixant des re es 

d'organisation de l'enseignement de l'Etat, des provin­ 

ces et des COHLlUnes et de subventions par l'Etat, d1éta­ 

blissements d'enseignenent moyen, normal et technique, 

rio t ammerrt l' arti cle 4-2; fi. 

Llavis du Conseil des stres nIest pas 

requis. De s jetol1s de p r é s eu c e étant alloués aux memb r e s 
du Conseil su:périeur, il o1'te cependant de soumettre 

le pro j et a l' avis du Premier T-iinistre y en vertu de 

llarticle 13 de l'arrêté du Ré 15 décembre 1948 
modifié Jar Ifarrêté du Régent du 29 nars 1950. Le préam­ 

bule du projet devrait justifier de l'accomplissenent de 

cette formalité et indiq_uer la date de llavis~ Cet objet 
211 El s u 2ttoint o n El ounc t tn.rrt 10 1,,11.'0 j et au Conseil 

des ni (') (""1 ' ....... o, 

La phrase liminaire de l'article 2 gagnerait en 

précision si elle était rédigée ainsi qu'il suit: 

'I !.J,:~ .. t91_e_S_. - 
Tant les membres effectifs q_ue les membres 

suppléants comprennent e ••• Il 

Lfarticle 3 du projet 

être supprimé. 

t dans ce cas 
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La phrase liminaire de llarticle 4 du projet 

devrait &tre rédigée ainsi qu'il suit: 

Les assesseurs sont les délégués de cha cun 

des Ministres suivants ~ Il ... 

A Italinéa 2 de l'article 51 il Y a lieu 

d I a ppo r t e r les modifica ti ons de f'o rme ci-aprè s : 

"En vue de la nomination des membres effec-tifs 

et suppléants, les organisations les plus représenta­ 

tives de llindustrie~ du comnerce, de l'agriculture 

et de l'artisanat, ainsi que celles des travailleurs 

et de 11 ens e i gnemerrt techni e libre présentent une 

liste double de caridz.da t s pour chacun des mandats de 

membre effectif qui leur sont attribués ti 

L1article 7 serait m i e ux rédigé ainsi qu'il 
suit 

Les délégués des IIinistres ainsi que leurs 

aupp l éarrt s sont désignés par ces l'hnistres eux-mêmes ~ 

Les assesseurs repr(~sentant les organisa~ 

tians syndicales visées ~ l'article 4 ainsi que leurs 

SU) ants, sont désignés par Nous sur liste double 

présentée 

n i.sa tians 11 

s us re és tives de ces ürga- 
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Lfarticle 8 du projet omet de déterminer la 
durée du raan d a t d l un assesseur 
nisation syndic e ~ 

sentant une ol'c;a- 

Tenant compte du texte proposé au liminaire 
de llarticle 2, l'alinéa ier de l'a:cticle 15 ssrait mieux 
rédigé ainsi qU'il suit: 

IrA.rt:ï:...çJ_e__~7. ': 
Le bureau l)elJlli:Lnent comprend le pr é s i den t du 

Conseil supérieur et huit mem br-e s désignés par Nous 
parmi les membres effectifs ele ce Conseil ~ no tamuenf 

deux rei_Jrésentants des orGanisations les plus repré­ 
senta ti ves de l (industrie 9 du cornne r c e , de l'agri­ 
culture et de l'artisanat; 

deux re~)l"ésentants d e s organisations de travailleurs; 

delU re]résentants de l'enseignement o} ciel; 

deux rel)résentants de l'enseic;nSillent organisé par des 
personnes :"»"Çi vé e s li 

A l'article 17 du projet il y a lieu de 
remplacer le mot "dé pa r t emerrt " par "ministère Il 9 et 
dans le t e né e r'Lan s 9 le mot "aarrgerior.ien ti 
"waa r-gen omen "; La pr cnn è r-e de o e a observations 

/ 
.. IJ< ,. / .... 
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SI a pp l i q ue é galement ~t l' a r-t i ele 19 du pro jet. Dans 
le texte néerlandais de l'article 187 il Y a lieu de 
remrJlacer 11 expression l1genoende rûad!l . .)ar le 
pronom l'hem". 

L'article 21 du projet ne contient aucune 
dispof.~i tion r-e La t á ve au droit au renboursement des 
frais de voyage et de sé jour des a s s e ss e ur-s non 
fane ti Oi:ElEL ire s . 

A l'article 22 du projet, il y a lieu de 
remarquer que les arrêtés royaux des 9 E18rS, 2 juillet 
et 20 septembre 1951 et des 28 février 1952 et 27 
février 1953 sont déj~ abrogés )ar l'arr3té royal du 
8 raars î g5L~ • 

Il convient dès lors de rédiger l'article 22 
ainsi qU'il s uf. t 

Il A ---.-'-2' cle 
!~j__.l_J_, ...- ""*~_ •. , . .,. ... 

Les arL"l~tés royaux 0.1)_ 21 janv:Ler 1 (_)52 et du 
8 ma r s 1954 sont abrogés", 

Dans le texte néerlandais de l'article 247 

il convient d t é cr-i r e ~ "van lv1ic1c1enstandll au lieu 
de "van de IIiddenstand ". 

La ré glementa ti on prévue étant de na tUTe à 
grever le Trésor, le projet devrait &tro contresigné 
par Ie l i.i.n i s t r-e des FiD.ances. 
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De kamer was samengesteld uit La ehambro était composée de 

de Heron raadsheer van 3tate~ 
conseiller d'~tat, 

voorzitterj 

président? 

H. J3UCH~ 
I~ • 1,I:G~~ S ~ 

raadsheren van Stato1 

conseillers d'~tat, 

J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

Do ovcr-e e nstemrm.ng tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagozien onder toezicht van 
do H.D~CLEIRE. Hot verslag word 
uitgebracht door do H.VAND::::.;n 
STICHELE, substituut. 

La c 011C o r da.nc o e rrt r o la 
version néerlandaise et la 
version froncaise a été véri­ 
fiée sous 100 contrôle de IL 
DECLEIR:G. lie rapport a été 
pré s o rrt e par I.IJ:. VANDEH STICHELE? 
sub s t i tu t. 

DE cr TIE'I"IER DE VOORZITTER PRESIDENT, 

(get.) J. CYPRES. 


